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PROCÈS-VERBAL 
RÉUNION ORDINAIRE DU CONSEIL DE LA 

COMMUNAUTÉ RURALE BEAUBASSIN-EST 
 

le 26 août 2019 - 19 h 00 
 

Salle du conseil 
 

 
MEETING MINUTES 

REGULAR COUNCIL MEETING OF THE 
BEAUBASSIN-EST RURAL COMMUNITY 

 
August 26, 2019 - 7:00 pm 

 
Council Meeting Room 

 

 
PRÉSENTS : Ronnie Duguay, maire 

Susan Cormier, mairesse suppl. 
André Bourque, conseiller 
Jean-Charles Dugas, conseiller 
Michel E. Gaudet, conseiller 
Gaétan LeBlanc, conseiller 
Omer Leger, conseiller 
Richard Ratelle, conseiller 
Terry Richard, conseiller 
Josée Vautour, conseillère 
Yves M. Leger, dg/greffier 
Charline Landry, gestionnaire de 
services 

 

 
PRESENT : Ronnie Duguay, Mayor 

Susan Cormier, Deputy Mayor 
André Bourque, Councillor 
Jean-Charles Dugas, Councillor 
Michel E. Gaudet, Councillor 
Gaétan LeBlanc, Councillor 
Omer Leger, Councillor 
Richard Ratelle, Councillor 
Terry Richard, Councillor 
Josée Vautour, Councillor 
Yves M. Leger, CAO/Clerk 
Charline Landry, Service Manager 

 
 

  
1. Bienvenue et annonces par le maire 
 

1. Welcome and announcements by the 
Mayor 

 

  
Le maire Ronnie Duguay souhaite la bienvenue 
aux gens à la réunion ordinaire du 26 août 2019. 
Le conseiller Michel E. Gaudet fait le tirage pour 
les activités de la journée du 18 août durant le 
Congrès mondial acadien. Les gagnants sont 
Renelle LeBlanc de Moncton et Priscille Gould de 
la CRBe. 
 
 

Mayor Ronnie Duguay welcomes people at the 
Regular Meeting of August 26th, 2019. 
The councillor Michel E. Gaudet draws the names 
for the Congrès mondial acadien Draw from the 
activities of August 18th. The winners are Renelle 
LeBlanc of Moncton and Priscille Gould of CRBe. 
 

2. Appel à l’ordre 
 

2. Call to order 
 

  
Le maire Ronnie Duguay ouvre la réunion à 
19h00. 

The meeting was called to order at 7:00 pm by 
Mayor Ronnie Duguay. 
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3. Constatation du quorum par le Greffier 
 

3. Establishment of quorum by the Clerk 
 

  
Le directeur général/greffier constate que le 
quorum est atteint pour la réunion. 
 
 

The CAO/Clerk notes that a quorum is reached 
for the meeting. 
 

4. Déclaration de conflits d’intérêts 
 

4. Declaration of conflicts of interests 
 

  
Le conseiller Gaetan LeBlanc déclare conflit 
d’intérêts à l’item 10. a). 
Le conseiller Michel E. Gaudet déclare conflit 
d’intérêts à l’item 10. f). 
Le directeur général/greffier, Yves M. Leger, 
déclare conflit d’intérêts à l’item 10. a). 
 
 

Councillor Gaetan LeBlanc declares conflict of 
interest for item 10. a). 
Councillor Michel E. Gaudet declares conflict of 
interest for item 10. f). 
CAO/Clerk, Yves M. Leger, declares conflict of 
interest for item 10. a). 
 

5. Adoption de l’ordre du jour 
 

5. Adoption of the Agenda 
 

  
 19-10-01 
 

 19-10-01 
 

Proposée par: Conseiller Gaétan LeBlanc 
Appuyée par: Conseiller André Bourque 
 

Moved by: Councillor Gaétan LeBlanc 
Seconded by: Councillor André Bourque 
 

Je propose l’adoption de l’ordre du jour tel 
que circulé. 
 

I move that the agenda be adopted as 
circulated. 
 

PROPOSITION ADOPTÉE MOTION CARRIED 
 
 

 

6. Adoption des procès-verbaux 
 

6. Adoption of Minutes 
 

  
 19-10-02 
 

 19-10-02 
 

Proposée par: Conseiller Terry Richard 
Appuyée par: Conseiller Jean-Charles Dugas 
 

Moved by: Councillor Terry Richard 
Seconded by: Councillor Jean-Charles Dugas 
 

Je propose l’adoption du procès-verbal de la 
réunion extraordinaire du 17 juin 2019 tel que 
présenté. 
 

I move the adoption of the minutes of the 
June 17th, 2019 Special meeting as presented. 
 

PROPOSITION ADOPTÉE MOTION CARRIED 
 
 

 

 19-10-03 
 

 19-10-03 
 

Proposée par: Conseiller Terry Richard 
Appuyée par: Conseillère Josée Vautour 
 

Moved by: Councillor Terry Richard 
Seconded by: Councillor Josée Vautour 
 

Je propose l’adoption du procès-verbal de la 
réunion ordinaire du 17 juin 2019 tel que 
présenté. 
 

I move the adoption of the minutes of the 
June 17th, 2019 Regular meeting as 
presented. 
 

PROPOSITION ADOPTÉE MOTION CARRIED 
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7. Pétitions, requêtes et/ou délégations 
 

7. Presentations, Petitions and/or 
Delegations 

 

  
Aucune 
 
 

None 
 

8. Rapport des membres du conseil 
 

8. Report by Council Members 
 

  
Mairesse suppléante Susan Cormier 
 
La mairesse suppléante Susan Cormier présente 
le rapport de permis de construction de la 
CSRSE. Elle partage de l'information sur le 
Centre de ressources et de crises familiales 
Beauséjour. Elle partage aussi les autres activités 
auxquelles elle a participé durant l'été. 
 
Conseiller Michel E. Gaudet 
 
Le conseiller Michel E. Gaudet donne un compte-
rendu des activités du CMA 2019. Il partage aussi 
de l'information concernant le Jardin 
communautaire de Shediac et Banlieues et 
l'Association du Bassin versant de la baie de 
Shediac. 
 
Conseiller Jean-Charles Dugas 
 
Le conseiller Jean-Charles Dugas remercie les 
gens qui ont participé aux activités du CMA et aux 
déjeuners communautaires à la Salle Grand-
Barachois. Il aimerait aussi voir le conseil étudier 
à la prochaine réunion ordinaire la question de 
l'ajout de lumières de réduction de vitesse près 
de l'école PETL pour faire réduire la vitesse des 
automobiles dans cette zone scolaire. 
 
Conseillère Josée Vautour 
 
La conseillère Josée Vautour partage les détails 
sur le comité Vision H20. Elle remercie toutes les 
personnes qui ont participé à la journée de la 
CRBe pour le CMA. 
 
 
Conseiller Gaétan LeBlanc 
 
Le conseiller Gaétan LeBlanc remercie les gens 
qui ont participé aux activités du CMA à la CRBe. 
Il félicite les équipes de baseball de la région pour 
avoir gagné un championnat provincial. Il parle 
aussi des bons commentaires qu'il reçoit pour le 
sentier à Haute Aboujagane. 
 
 
 

Deputy Mayor Susan Cormier 
 
Deputy Mayor presents her report pertaining to 
building permits from the SRSC. She shares 
information pertaining to the Beauséjour Family 
Crisis Ressource Centre. She also shares the 
activities which she participated at during the 
summer. 
 
Councillor Michel E. Gaudet 
 
Councillor Michel E. Gaudet gives a report on the 
CMA 2019 activities. He also shares information 
on the meetings he attended for the Greater 
Shediac Community Garden and the Shediac Bay 
Watershed Association. 
 
 
Councillor Jean-Charles Dugas 
 
Councillor Jean-Charles Dugas thanks everyone 
that participated in the activities for the CMA and 
the community breakfasts at the Grand-Barachois 
Hall. He also would like council to study the 
addition of speed reduction traffic lights near the 
PETL school in order to reduce automobile 
speeds in the school zone area. 
 
 
Councillor Josée Vautour 
 
Councillor Josée Vautour shares information 
about the Vision H20 committee. She also takes 
the opportunity to thank everyone that 
participated in the Beaubassin-est day during the 
CMA. 
 
Councillor Gaétan LeBlanc 
 
Councillor Gaétan LeBlanc thanks all the people 
that participated to the activities during the CMA 
in Beaubassin-est. He also wants to congratulate 
the local area baseball teams that won the 
provincial championship. He also shares 
information pertaining to the positive comments 
he's receiving about the walking trail in Haute-
Aboujagane. 
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Conseiller Omer Leger 
 
Le conseiller Omer Leger remercie les 
citoyens(nnes) pour leur participation auyx 
activités du CMA. 
 
Conseiller André Bourque 
 
Le conseiller André Bourque remercie les gens 
pour avoir participé aux activités du CMA. Il 
aimerait aussi que le conseil considère la 
proposition de descente de plage et parle de 
l'achalandage des gens qui marchent le sentier à 
Grand-Barachois.  
 
Conseiller Terry Richard 
 
Le conseiller Terry Richard partage le rapport des 
services d’incendie de Shediac, Cap-Pelé et 
Beaubassin-est. Il remercie aussi les gens pour 
leur participation des activités du CMA. 
 
Conseiller Richard Ratelle 
 
Le conseiller Richard Ratelle partage des 
informations sur une levée de fonds du Centre de 
ressources et de crises familiales Beauséjour. 
 
 

 
Councillor Omer Leger 
 
Councillor Omer Leger thanks all residents that 
participated in the activities of the CMA. 
 
 
Councillor André Bourque 
 
Councillor André Bourque thanks all the people 
that participated in the activities of the CMA. He 
would also like council to consider the proposal of 
adding beach access and talks about the 
increase in people using the walking trail in 
Grand-Barachois. 
 
Councillor Terry Richard 
 
Councillor Terry Richard shares his report about 
the Shediac, Cap-Pelé and Beaubassin-est Fire 
Departments. He also thanks all residents that 
participated in the CMA activities.  
 
Councillor Richard Ratelle 
 
Councillor Richard Ratelle shares information on 
the fundraising activity from the Beauséjour 
Family Crisis Ressource Centre. 
 

9. Rapport du maire 
 

9. Report from the Mayor 
 

  
Le maire Ronnie Duguay présente son rapport. Il 
partage aussi l'information sur la fête 
communautaire de Beaubassin-est qui aura lieu 
le 15 septembre 2019. 
 
 

The Mayor Ronnie Duguay presents his report. 
He also provides information pertaining to the 
Beaubassin-est Community Party that will be held 
on September 15th, 2019. 
 

10. Arrêtés, procédures, directives et 
outils administratifs 

 

10. By-Laws, Procedures, Guidelines and 
Administrative Tools 

 

  
Le conseiller Gaetan LeBlanc et le directeur 
général/greffier quittent la salle. 
 

Councillor Gaetan LeBlanc and CAO/Clerk leave 
the council chambers. 
 

10.1 Arrêté 09-01SS (Leslie Leger et 
Fils Ltée) 

 

10.1 Bylaw 09-01SS (Leslie Leger and 
Sons Ltd.) 

 

  
Joshua Adams de la CSRSE et la gestionnaire de 
service présentent le dossier aux membres du 
conseil. La gestionnaire de service partage les 
correspondances reçues dans cette demande de 
rezonage. Les gens de la salle sont invités à 
parler sur la demande. Quelques citoyens posent 
des questions ou donnent des commentaires. 
 
 

Joshua Adams of SERSC and the Service 
Manager present the rezoning application to 
Council members. The Service Manager reads 
the correspondances received in this rezoning 
application. The people in the room are invited to 
speak on the request. Some citizens ask 
questions or give comments. 
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 19-10-04 
 

 19-10-04 
 

Proposée par: Conseiller Terry Richard 
Appuyée par: Conseiller Jean-Charles Dugas 
 

Moved by: Councillor Terry Richard 
Seconded by: Councillor Jean-Charles Dugas 
 

QU’IL SOIT RÉSOLU QUE le conseil remette la 
demande de rezonage de l’Arrêté 09-1SS 
(Leslie Leger et fils Ltée.) à une réunion 
future. 
 

BE IT RESOLVED THAT council defers the 
rezoning application for bylaw 09-1SS (Leslie 
Leger and Sons Ltd.) to a future meeting. 
 

PROPOSITION ADOPTÉE MOTION CARRIED 
 
 

 

 19-10-05 
 

 19-10-05 
 

Proposée par: Conseillère Josée Vautour 
Appuyée par: Conseiller Omer Leger 
 

Moved by: Councillor Josée Vautour 
Seconded by: Councillor Omer Leger 
 

CONSIDÉRANT QUE le conseil a reçu une 
demande de Marcel Léger pour rezoner une 
portion de la propriété portant le 
NID 00842369 de la zone RC – Résidentielle 
côtière à la zone CG – Commerce général afin 
de faire l’entreposage à l’extérieur ; 
 
ET CONSIDÉRANT QUE le conseil désire 
considérer les modifications ci-haut 
mentionnées; 
 
QU’IL SOIT RÉSOLU QUE : 
 
1. soit rédigé un arrêté modifiant l’arrêté 
adoptant le plan rural; 
2. la greffière adjointe se charge, au nom et 
pour le compte du conseil, de faire publier les 
avis publics conformément aux prescriptions 
de l’article 111 de la Loi sur l’urbanisme; 
3. l’étude des objections au projet d’arrêté soit 
fixée au (21 octobre 2019) dans la salle de 
réunion publique au 1709, route 133 à 19h00; 
4. la greffière adjointe se charge, au nom et 
pour le compte du conseil, de demander l’avis 
de la Commission des services régionaux du 
Sud-Est, sur le projet d’arrêté en vertu de 
l’article 110 de la Loi sur l’urbanisme; et 
5. le projet d’arrêté soit disponible aux fins de 
consultation par le public au bureau municipal 
pendant les heures ouvrables dès le jour de 
parution du premier avis public. 
 

WHEREAS the Council has received an 
application from Marcel Léger to rezone a 
portion of the property bearing PID 00842369 
from the CR zone – Coastal Residential to the 
GC zone – General Commercial in order to 
allow exterior storage; 
 
AND WHEREAS the Council wishes to 
consider the above-mentioned modifications; 
 
 
BE IT RESOLVED THAT: 
 
1. A bylaw amending the rural plan bylaw be 
drafted; 
2. The Assistant Clerk, in name and on behalf 
of Council, will publish the public notifications 
in conformance with section 111 of the 
Community Planning Act; 
3. The hearing of objections to the proposed 
bylaw is set for (October 21, 2019) in the 
Council Chambers at 1709, Route 133 at 7pm; 
4. The Assistant Clerk, in name and on behalf 
of Council, will request the views of the 
Southeast Regional Service Commission on 
the proposed bylaw in conformance with 
section 110 of the Community Planning Act; 
and 
5. The proposed bylaw will be available for 
consultation by the public at the municipal 
building during operating hours from the date 
the first notice is published. 
 

PROPOSITION ADOPTÉE MOTION CARRIED 
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10.2 Arrêté 09-01RR (Daniel Doiron) 
 

10.2 Bylaw 09-01RR (Daniel Doiron) 
 

  
Le conseiller Gaetan LeBlanc et le directeur 
général/greffier retournent dans la salle de 
conseil. 
 
Joshua Adams de la CSRSE et le directeur 
général/greffier présentent le dossier aux 
membres du conseil. Le directeur 
général/greffier fait la lecture de la 
correspondance reçue dans cette demande de 
rezonage. Les gens de la salle sont invités à 
parler sur la demande. Quelques citoyens posent 
des questions ou donnent des commentaires. 
 

Councillor Gaetan LeBlanc and CAO/Clerk return 
to council chambers. 
 
Joshua Adams of SERSC and the CAO/Clerk 
present the rezoning application to Council 
members. The CAO/Clerk reads the objection 
that was received in this rezoning application. 
The people in the room are invited to speak on 
the request. Some citizens ask questions or give 
comments. 
 
 

 19-10-06 
 

 19-10-06 
 

Proposée par: Mairesse suppl. Susan Cormier 
Appuyée par: Conseiller Omer Leger 
 

Moved by: Deputy Mayor Susan Cormier 
Seconded by: Councillor Omer Leger 
 

Je propose que l’on procède à la 1e lecture 
par son titre de l’Arrêté 09-1RR. 
 

I move that we proceed with the 1st reading 
by title of By-Law 09-1RR.  
 

PROPOSITION ADOPTÉE MOTION CARRIED 
  
 19-10-07 
 

 19-10-07 
 

Proposée par: Mairesse suppl. Susan Cormier 
Appuyée par: Conseillère Josée Vautour 
 

Moved by: Deputy Mayor Susan Cormier 
Seconded by: Councillor Josée Vautour 
 

Je propose que l’on adopte la 1e lecture par 
son titre de l’Arrêté 09-1RR.  
 

I move that we adopt the 1st reading by title of 
By-Law 09-1RR.  
 

PROPOSITION ADOPTÉE MOTION CARRIED 
  
 19-10-08 
 

 19-10-08 
 

Proposée par: Conseiller Michel E. Gaudet 
Appuyée par: Conseiller Omer Leger 
 

Moved by: Councillor Michel E. Gaudet 
Seconded by: Councillor Omer Leger 
 

Je propose que l’on procède à la 2ième 
lecture par son titre de l’Arrêté 09-1RR. 
 

I move that we proceed with the 2nd reading 
by title of By-Law 09-1RR. 
 

PROPOSITION ADOPTÉE MOTION CARRIED 
  
 19-10-09 
 

 19-10-09 
 

Proposée par: Conseiller Michel E. Gaudet 
Appuyée par: Conseiller Jean-Charles Dugas 
 

Moved by: Councillor Michel E. Gaudet 
Seconded by: Councillor Jean-Charles Dugas 
 

Je propose que l’on adopte la 2ième lecture 
par son titre de l’Arrêté 09-1RR. 
 

I move that we adopt the 2nd reading by title 
of By-Law 09-1RR. 
 

PROPOSITION ADOPTÉE MOTION CARRIED 
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10.3 Demande de subventions (Fonds 
de la Politique culturelle) 

 

10.3 Grant Application (Cultural Policy 
Fund) 

 

  
Le directeur général/greffier présente le dossier 
aux membres du conseil. 

The CAO/Clerk present the file to Council 
members. 
 

 19-10-10 
 

 19-10-10 
 

Proposée par: Mairesse suppl. Susan Cormier 
Appuyée par: Conseiller Michel E. Gaudet 
 

Moved by: Deputy Mayor Susan Cormier 
Seconded by: Councillor Michel E. Gaudet 
 

QU'IL SOIT RÉSOLU QUE le conseil accorde 
une somme de 500$ à Les Productions et 
Services Juridiques de la Vieille Rivière Inc. 
pour les frais de la traduction simultanée de la 
conférence sur l'Histoire des Relations entre 
les Mi'kmaq et les Acadiens qui a eu lieu le 18 
août 2019. Cette somme proviendra du budget 
d'opération pour la politique culturelle. 
 
 

BE IT RESOLVED THAT Council grants a sum 
of $500 to Old River Productions and Legal 
Services Inc. for the incurred cost of 
simultaneous translation of the Conference on 
the history of relations between Mi’kmaq and 
Acadians held on August 18th, 2019. These 
funds will come from the allocated budget for 
the Cultural Policy. 
 
 

PROPOSITION ADOPTÉE MOTION CARRIED 
  

 
10.4 Nomination de comité externe 

 

10.4 Nomination to external committee 
 

 
Le directeur général/greffier présente le dossier 
aux membres du conseil. 
 

 
The CAO/Clerk present the file to Council 
members. 
 

 19-10-11 
 

 19-10-11 
 

Proposée par: Conseiller Richard Ratelle 
Appuyée par: Conseiller Michel E. Gaudet 
 

Moved by: Councillor Richard Ratelle 
Seconded by: Councillor Michel E. Gaudet 
 

QU’IL SOIT RÉSOLU QUE le conseiller Terry 
Richard soit nommé comme représentant de 
la CRBe pour le comité de terrain de jeux à 
l’école Père-Edgar-T.-LeBlanc.  
 

BE IT RESOLVED THAT Councillor Terry 
Richard be appointed as the representative of 
the CRBe for the playground committee at 
Père-Edgar-T.-LeBlanc School.  
 

PROPOSITION ADOPTÉE MOTION CARRIED 
 
 

 

10.5 Fonds de la taxe sur l'essence 
 

10.5 Gas Tax Fund 
 

  
Le directeur général/greffier présente le dossier 
aux membres du conseil. 
 

The CAO/Clerk present the file to Council 
members. 
 

 19-10-12 
 

 19-10-12 
 

Proposée par: Mairesse suppl. Susan Cormier 
Appuyée par: Conseillère Josée Vautour 
 

Moved by: Deputy Mayor Susan Cormier 
Seconded by: Councillor Josée Vautour 
 

QU’IL SOIT RÉSOLU QUE le document modifié 
intitulé Plan Quinquennal de Dépenses en 
Immobilisation pour L’entente Administrative 

BE IT RESOLVED THAT the document entitled 
Five-Year Capital Investment Plan for GTF 
Administrative Agreement (2014-2018) - 
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FTE Communauté Rurale Beaubassin-Est 
(2014 – 2018) – Révision du 22 août 2019 soit 
adopté. 
 

revised August 22nd, 2019 be adopted. 
 

  
PROPOSITION ADOPTÉE MOTION CARRIED 

 
 

 

 19-10-13 
 

 19-10-13 
 

Proposée par: Mairesse suppl. Susan Cormier 
Appuyée par: Conseiller Terry Richard 
 

Moved by: Deputy Mayor Susan Cormier 
Seconded by: Councillor Terry Richard 
 

CONSIDÉRANT QUE le conseil a adopté une 
résolution le 17 septembre 2018 afin de 
procéder avec des projets du fonds de la taxe 
sur l'essence;  
 
CONSIDÉRANT QUE le conseil a adopté un 
plan quinquennal révisé (2014-2018) (22 août 
2019) des fonds accordés dans le cadre du 
projet du fonds de la taxe sur l’essence afin 
de réaliser des projets dans la Communauté 
rurale Beaubassin-est;  
 
QU’IL SOIT RÉSOLU QUE le conseil entame 
les démarches avec la firme Crandall 
Engineering Ltd. afin de voir à la réalisation 
des projets de l’amélioration aux espaces de 
jeux (terrains de tennis) du Centre culturel et 
sportif de Cormier-Village, d’améliorations 
éco-énergétiques de l’école historique de 
Cormier-Village et d’améliorations éco-
énergétiques du Centre de Saint-André-
LeBlanc. Ces montants proviendront du fonds 
de la taxe sur l'essence. 
 

WHEREAS the Council has adopted a 
resolution at the September 17th, 2019 
meeting to move forward with projects from 
the Gas Tax Fund; 
 
WHEREAS the council has adopted a revised 
five-year plan (2014-2018) (August 22, 2019) 
with the funds granted under the Gas Tax 
Fund project to carry out projects in the 
Beaubassin-est Rural Community;  
 
 
BE IT RESOLVED THAT Council begin the 
process with Crandall Engineering Ltd. to see 
the realization of the projects of the 
improvement of the playground area (tennis 
courts) of the Cormier-Village Cultural and 
Sports Centre, the energy-efficient 
improvements of the historic school in 
Cormier-Village and of the energy-efficient 
improvements of the Center of Saint-André-
LeBlanc. These amounts will come from the 
Gas Tax Fund. 
 

PROPOSITION ADOPTÉE MOTION CARRIED 
  
  

 19-10-14 
 

 19-10-14 
 

Proposée par: Conseillère Josée Vautour 
Appuyée par: Conseiller Omer Leger 
 

Moved by: Councillor Josée Vautour 
Seconded by: Councillor Omer Leger 
 

CONSIDÉRANT QUE le conseil a adopté un 
plan quinquennal (2019-2023) des fonds 
accordés dans le cadre du projet du fonds de 
la taxe sur l’essence afin de réaliser des 
projets dans la Communauté rurale 
Beaubassin-est; 
 
QU’IL SOIT RÉSOLU QUE le conseil entame 
les démarches avec la firme Crandall 
Engineering Ltd. afin de voir à la réalisation 

WHEREAS the council has adopted a revised 
five-year plan (2019-2023) with the funds 
granted under the Gas Tax Fund project to 
carry out projects in the Beaubassin-est Rural 
Community; 
 
 
BE IT RESOLVED THAT Council begin the 
process with Crandall Engineering Ltd. to see 
the realization of the projects of the 
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des projets d'aménagement de la partie arrière 
de l’édifice municipal afin de créer un espace 
multi-usage comportant des bureaux et une 
salle pour location aux organismes culturels 
et récréatifs de la communauté et de voir à la 
réalisation pour les améliorations éco-
énergétiques du Club d’âge d’or de 
Shemogue. Ces montants proviendront des 
fonds de la taxe sur l’essence. 
 

development of the rear of the municipal 
building to create a multi-purpose space with 
offices and a rental room for cultural and 
recreational organizations in the community, 
and to see the realization for the energy-
efficient improvements at the Shemogue 
Golden Age Club. These amounts will come 
from the Gas Tax Funds. 
 

PROPOSITION ADOPTÉE MOTION CARRIED 
  
  

10.6 Politique des dépenses des 
membres du conseil (P01) 

 

10.6 Council Members Expenses 
Policy (P01) 

 

  
Le directeur général/greffier présente le dossier 
aux membres du conseil. 
 
Le conseiller Michel E. Gaudet quitte la salle 
après avoir présenté son dossier. 
 

The CAO/Clerk present the file to Council 
members. 
 
Councillor Michel E. Gaudet leaves council 
chambers after presenting his request. 

 19-10-15 
 

 19-10-15 
 

Proposée par: Conseiller Gaétan LeBlanc 
Appuyée par: Conseillère Josée Vautour 
 

Moved by: Councillor Gaétan LeBlanc 
Seconded by: Councillor Josée Vautour 
 

QU'IL SOIT RÉSOLU QUE la réunion continue 
jusqu'à 22h15. 
 

BE IT RESOLVED that the meeting continues 
until 10:15pm. 
 

PROPOSITION ADOPTÉE MOTION CARRIED 
  

 
 19-10-16 
 

 19-10-16 
 

Proposée par: Conseiller Jean-Charles Dugas 
Appuyée par: Conseiller Gaétan LeBlanc 
 

Moved by: Councillor Jean-Charles Dugas 
Seconded by: Councillor Gaétan LeBlanc 
 

CONSIDÉRANT QUE le conseil a adopté une 
politique de dépenses des membres du 
conseil (P01);  
 
CONSIDÉRANT QUE le conseiller Michel E. 
Gaudet a soumis une demande pour recevoir 
une somme supplémentaire pour les 
dépenses décrites dans la politique; 
 
QU’IL SOIT RÉSOLU QUE le conseil accorde 
une somme supplémentaire de 500$ pour les 
dépenses d'indemnités de la politique (P01). 
 

WHEREAS the council has adopted a policy 
administering the expenses for council 
members (P01); 
 
WHEREAS Councillor Michel E. Gaudet has 
submitted a request to be allocated 
supplemental funds for expenses pertaining 
to the policy; 
 
BE IT RESOLVED THAT Council grant an 
additional sum of $500 to Councillor Michel E. 
Gaudet for expenses as per the Policy (P01). 
 

PROPOSITION ADOPTÉE MOTION CARRIED 
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11. Questions différées antérieurement 
 

11. Unfinished Business 
 

  
Le conseiller Michel E. Gaudet retourne dans la 
salle du conseil. 
 
Aucunes questions différées furent présentées. 
 

Councillor Michel returns to council chambers. 
 
 
No Unfinished business was presented. 
 

12. Levée de la réunion 
 

12. Adjournment 
 

  
Les items à l’ordre du jour ont été complétés. 
 
Je propose la levée de la réunion. 
 
Proposée par le conseiller Omer Leger à 22h08. 
 
 

The items on the Agenda have been completed. 
 
I propose the adjournment of the meeting. 
 
Moved by Councillor Omer Leger at 10:08 pm. 
 

13. Questions du public (15 minutes max) 
 

13. Question period (15 min max.) 
 

  
M. Jean-Albert Cormier - résident de Haute-
Aboujagane 
 
M. Cormier remercie le conseil pour son 
engagement dans les activités du 18 août 2019. Il 
demande aussi une question concernant un 
projet du fonds de la taxe sur l'essence. 
 
Adoptée le 16 septembre 2019  
 

Mr. Jean-Albert Cormier - resident of Haute-
Aboujagane 
 
Mr. Cormier thanks council for its support in the 
activities held on August 18th, 2019. He also asks 
a question pertaining to the Gas Tax Fund. 
 
 
Adopted on September 16th, 2019 
 

  
  
  

 
 

_________________________ 
Mayor / Maire 

 
 
 
 

_________________________ 
Directeur général / greffier, Chief Administrative Officer / Clerk 

 
 


